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Международное гуманитарное право (МГП) и исламское право содержат взаимодополняющие 
нормы, призванные обеспечить защиту достоинства умерших и уважение к ним при работе 
в мусульманских странах и регионах. Однако при работе с телами умерших в современных 
вооруженных конфликтах и других ситуациях насилия судебно-медицинские эксперты 
сталкиваются со множеством трудностей и проблем. Они возникают в том числе в связи с 
общими захоронениями, скорым захоронением умерших, эксгумацией человеческих останков, 
вскрытием, погребением в море и работой с умершими противоположного пола*.

*	 Этот текст следует читать вместе с информационными бюллетенями Международного Комитета 
Красного Креста (МККК) «Гуманность после смерти: уважение и защита умерших»: https://www.
icrc.org/ru/document/gumannost-posle-smerti-uvazhenie-i-zashchita-umershih, «Исламское право 
и международное гуманитарное право»: https://www.icrc.org/ru/document/islamskoe-pravo-i-
mezhdunarodnoe-gumanitarnoe-pravo, «Лица, пропавшие без вести, и их семьи»: https://www.icrc.org/
ru/document/propavshie-bez-vesti-i-ih-semi-yuridicheskaya-informaciya.

РАБОТА С ТЕЛАМИ УМЕРШИХ  
С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ  
ИСЛАМСКОГО ПРАВА 
И МЕЖДУНАРОДНОГО 
ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА 
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Многие цивилизации и религии рассматривают смерть как переход, как мост от одной стадии 
жизни к другой. Похоронить умершего должным образом для них — необходимость, поскольку 
это защищает достоинство покойного и служит проявлением уважения к чувствам его близких.

В исламе уважение к достоинству каждого человека проявляется и после его смерти.

ПОИСК И СОБИРАНИЕ ТЕЛ УМЕРШИХ
Раннеисламские источники описывают давнюю практику воюющих сторон подбирать и 
опознавать тела погибших. Хадисы (предания об изречениях, деяниях пророка Мухаммеда 
и молчаливом одобрении им тех или иных практик) и сиры (жизнеописания пророка) рас-

сказывают о репатриации погибших и документирова-
нии потерь после каждого боя. Уважать и защищать до-
стоинство умерших всегда было одним из предписаний 
ислама, которое также подразумевало поиск и собирание 
тел. Такое же уважение проявлялось и к останкам: это 
значит, что их также полагалось погребать должным об-
разом, чтобы, как указывают раннеисламские источники, 
не допустить их повреждения дикими животными и по-
зволить родным и близким посещать могилы, в которых 
эти останки покоятся.

Следующие положения МГП, взятые из четырех Женевских конвенций 1949 г. (ЖК I–IV) и 
Дополнительных протоколов к ним от 8 июня 1977 г. (ДП I и ДП II), также предусматривают, 
что стороны в вооруженном конфликте должны разыскивать и подбирать тела погибших, 
чтобы препятствовать их ограблению: статья 15(1) ЖК I, статья 18(1) ЖК II, статья 16(2) ЖК IV, 
статья 33 ДП I и статья 8 ДП II.

РЕПАТРИАЦИЯ ОСТАНКОВ И ЛИЧНЫХ ВЕЩЕЙ УМЕРШИХ
В раннеисламских источниках отмечается, что мусульмане передавали тела погибших му-
сульманских воинов их родственникам, чтобы те могли их похоронить.

Положения исламского права, регулирующие международные вооруженные конфликты 
(МВК), соответствуют статье 17(3) ЖК I, статье 130(2) ЖК IV, статье 34(2) ДП I и норме 114 
исследования МККК «Обычное международное гуманитарное право» (Обычное МГП), кото-
рая гласит: «Стороны в конфликте должны стремиться к тому, чтобы всячески содейство-
вать возвращению останков умерших по запросу стороны, к которой они принадлежат, или 
по запросу их близких». Исламское право также содержит положения, созвучные норме 105 
Обычного МГП, утверждающей, что «семейная жизнь должна пользоваться уважением, на-
сколько это возможно».

МГП также требует от сторон в МВК возвращать личные вещи умерших стороне, к которой они 
принадлежат (норма 114 Обычного МГП). Под личными вещами обычно понимают завещания и 
прочие документы, имеющие значение для семьи умершего, деньги и «вообще все предметы, 
имеющие объективную или субъективную ценность» (статья 16 ЖК I). Оружие и другие предме-
ты и материалы, которые можно использовать в ходе военных действий, могут быть оставлены 
как военные трофеи. Классическое исламское право рассматривало собственность побежденного 
противника-немусульманина как военный трофей. Право распределения трофеев или их воз-
вращения принадлежало военачальнику победившей стороны (Коран 8:41). Грабеж — присвое-
ние трофеев до того, как они будут распределены, — запрещался (Коран 3:161).

В исламе уважение к достоинству каждого  
человека проявляется и после его смерти.
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Согласно классическому исламскому праву, при вооруженных конфликтах между мусульма-
нами деньги и оружие, изъятое у тех, кто был квалифицирован как «вооруженные мятеж-
ники», должны быть возвращены по окончании военных действий.

ПОГРЕБЕНИЕ УМЕРШИХ
Принципы современного МГП требуют достойного погребения умерших, как это явствует, 
например из статьи 17(3) ЖК I, статьи 120(4) ЖК III и статьи 130 ЖК IV. Все эти статьи также 
требуют, чтобы умерших погребали «если возможно, согласно обрядам религии, к которой 
они принадлежат».

Тела умерших мусульман
В исламском праве разработаны подробные нормы погребения умерших мусульман. 
Погребение усопших представляет собой коллективную обязанность (фард аль-кифая) всех 
мусульман.

Исламское право содержит особый свод норм относительно погребения мученика (шахид, 
множественное число — шухада), то есть человека, который погиб, сражаясь с воинами- 
иноверцами. Однако, по общему мнению большинства правоведов, касающиеся мучеников 
нормы также применимы к тем, кто погиб в ходе борьбы с мусульманскими силами.

Тем не менее большинство исламских правоведов придерживаются того мнения, что следу-
ющие три нормы применимы только к мученикам.

	• Не должно совершаться ритуальное омовение покойного. 

	• Покойного не заворачивают в саван, его следует хоронить в той одежде, в которой он 
принял смерть как мученик. 

	• Над ним не совершается погребальный намаз.
 
Эти три нормы остаются общей практикой.

Тела умерших немусульман
После боя, если противная сторона не подобрала и не похоронила своих убитых, это обязаны 
сделать мусульмане, чтобы защитить достоинство умерших и проявить уважение к их род-
ственникам. Не сделать этого — все равно, что изуродовать трупы, что запрещено мусуль-
манским правом.

Некоторые классические мусульманские правоведы также утверждают, что захоронение тел 
умерших, которые принадлежат к стороне противника, служит общему благу (маслаха) му-
сульман, поскольку оно защищает здоровье населения.

Таким образом, исламское право согласуется с принципами современного МГП, изложенны-
ми в статье17 ЖК I, статье 120 ЖК III, статье 130 ЖК IV и в норме 115 Обычного МГП, которая 
гласит: «Умершие должны быть достойным образом захоронены, их могилы должны ува-
жаться и содержаться должным образом».

Общие могилы
Общим правилом согласно исламскому праву является захоронение каждого умершего в от-
дельной могиле.

Во время вооруженных конфликтов или стихийных бедствий — или иных обстоятельств, 
в которых индивидуальное захоронение может оказаться невозможным, — мусульманские 
правоведы допускают использование общих могил (для двух или трех тел).

Погребение усопших представляет собой коллективную  
обязанность (фард аль-кифая) всех мусульман.
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Умерших мужчин и женщин следует хоронить раздельно. 
Если обстоятельства делают это невозможным, классиче-
ские исламские правоведы говорят, что тела должны быть 
разделены земляной преградой. Сегодня общие могилы — 
как правило, для членов одной семьи — стали обычными во 
многих мусульманских странах в связи с недостатком места 
или высокими ценами на рытье индивидуальных могил.

Классические исламские правоведы единодушно указы-
вают, что мусульман и немусульман следует хоронить в 
отдельных могилах. В некоторых мусульманских странах 
этой практики придерживаются до сих пор.

Достойное погребение  
без неблагоприятного различия
Ислам учит, что все люди рождаются в естественном со-
стоянии (фитра). Когда человек умирает, не остается ни-
какого оправдания для враждебного отношения к нему.

Это подразумевает достойное погребение останков без проведения различия. Таким образом, 
исламское право запрещает проведение неблагоприятного различия между мусульманами и 
немусульманами, а также между теми, кто участвовал в вооруженных столкновениях, и те-
ми, кто не принимал в них участия.

Согласно исламскому праву, уважение к человеческому достоинству требует, чтобы отсечен-
ные или оторванные конечности были похоронены, независимо от того, жив или умер чело-
век, которому они принадлежат. Правоведы ханбалитского мазхаба добавляют, что эти части 
тела должны быть похоронены в непосредственной близости от могилы умершего, которому 
они принадлежат, или в той же могиле, однако в этом случае нельзя раскрывать тело, чтобы 
приложить их к нему. В исламе кремация (харк) отсеченных или оторванных конечностей 
или их ликвидация каким-либо другим путем, кроме захоронения, считается оскорблением 
человеческого достоинства.

Скорое погребение
Исламское право и мусульманские общества рассматривают погребение в земле как долж-
ное проявление необходимого уважения к телам умерших, а кремация запрещена, поскольку 
считается, что она оскорбляет достоинство умершего.

Исламское право в целом отдает предпочтение скорому погребению, однако прямо не объяв-
ляет его обязательным (фард / ваджиб). Однако важнейшие исламские источники не уста-
навливают жестких сроков погребения. Если возникает подозрение, что смерть не была есте-
ственной, похороны следует отложить до тех пор, пока тело не будет обследовано. Когда есть 
сомнения в том, что человек действительно умер (например, когда он находится в кома-
тозном состоянии), некоторые правоведы считают, что нужно подождать один день и одну 
ночь (яум ва лайла), чтобы подтвердить факт смерти. Некоторые правоведы полагают, что 
похороны можно отложить до прибытия родственников покойного.

Согласно исламскому праву, уважение к человеческому 
достоинству требует, чтобы отсеченные или оторванные 
конечности были похоронены, независимо от того, жив или 

умер человек, которому они принадлежат.

Во время вооруженных 
конфликтов или 

стихийных бедствий — 
или иных обстоятельств, 
в которых индивидуальное 

захоронение может 
оказаться невозможным, — 

мусульманские правоведы 
допускают использование 
общих могил (для двух или 

трех тел).
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Все это остается в силе и тогда, когда тело умершего остается невостребованным или неопо-
знанным. Уважительное отношение к нему и в этом случае обязательно. Поэтому из уважения 
к умершим мусульмане обычно быстро хоронят невостребованные или неопознанные тела.

Запрет нанесения повреждений
Нанесение повреждений телам воинов противника стро-
го запрещено (Коран 16:126–127), как после прекраще-
ния военных действий, так и в любое другое время. Как 
утверждает правовед Ибн Хазм (дата смерти — 1064 г.), 
неисполнение обязательства похоронить тела воинов про-
тивника или вернуть их противной стороне равнозначно 
нанесению повреждений.

Аналогичные нормы применяются и согласно МГП, ко-
торое требует от сторон в конфликте принимать все воз-
можные меры к тому, чтобы воспрепятствовать ограбле-
нию мертвых, и запрещает наносить повреждения их те-
лам (статья 15 ЖК I, статья 18 ЖК II, статья 16 ЖК IV, ста-
тья 34(1) ДП I, статья 8 ДП II и норма 113 Обычного МГП).

ПОГРЕБЕНИЕ В МОРЕ
В отношении смерти на море классические исламские правоведы предусмотрели три воз-
можности. Первая: если судно может достигнуть гавани прежде, чем тело окажется в стадии 
глубокого разложения, похороны следует отложить. Если этого нельзя гарантировать, тело 
нужно привязать к доскам и опустить в море — в надежде, что волны отнесут его на бли-
жайший берег, где живут мусульмане, которые похоронят его на суше с уважением к его до-
стоинству. Если же тело по всей вероятности будет выброшено на берег, где живут враги, ко-
торые могут над ним надругаться, его следует привязать к чему-то тяжелому или положить 
в какое-либо тяжелое вместилище и опустить в море, желательно защитив его от хищных 
морских животных.

ЭКСГУМАЦИЯ ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ ОСТАНКОВ
В классических текстах исламского права термин «набш аль-кубур» используется в широ-
ком смысле для описания эксгумации, при этом не делается различия между эксгумацией в 
законных и незаконных целях (например, для ограбления могилы). Арабские слова, обозна-
чающие эксгумацию, имеют отрицательный оттенок, поскольку они ассоциируются с пре-
ступлением. Например, слово «наббаш» значит «расхититель могил». Вдобавок эксгумация 
противоречит принципу уважения к мертвым. Поэтому, по общему мнению классических 
исламских правоведов, эксгумация запрещается, кроме тех случаев, когда она абсолютно не-
обходима.

Исходя из прецедентов, можно предположить, что допустимо эксгумировать умерших, чтобы 
перенести их из общих могил в индивидуальные. Можно также утверждать, что исламское 
право позволяет проводить эксгумацию для того, чтобы перевезти останки умерших в места 
их происхождения или установить личность погребенного.

Исламское право позволяет проводить эксгумацию умерших 
для того, чтобы перевезти останки умерших в места их 
происхождения или установить личность погребенного.

 Как утверждает правовед 
Ибн Хазм (дата смерти — 
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обязательства похоронить 

тела воинов противника 
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нанесению повреждений.



6

Классические исламские правоведы также рассматривали возможность эксгумации в следу-
ющих случаях.
1.	 Религиозные цели (то есть права Бога): правоведы склонны допускать эксгумацию 

для ритуального омовения тела (но не заворачивания его в саван), для совершения 
погребального намаза над телом или для того, чтобы повернуть его в сторону Киблы 
(то есть Мекки).

2.	 Дела, связанные с имущественными правами (права людей): все ценные вещи на теле 
умершего должны быть законно переданы его наследникам в долях, предписываемых 
исламским правом. Известны случаи, когда эксгумация проводилась, чтобы извлечь 
личные вещи и ценности (например, золото или деньги), которые были помещены в 
могилу вместе с покойным, и передать их его ближайшим родственникам. Подобным же 
образом права живых в отношении собственности на землю имеют преимущественную 
силу по сравнению с правами умерших на уважительное обращение: так, землевладелец 
может потребовать, чтобы тело, похороненное на захваченной земле, было 
эксгумировано и убрано с этой земли.

3.	 Соображения общественного блага: они часто становятся законным основанием для 
эксгумации, например при строительстве дорог общественного пользования или в случае 
затопления могил.

ВСКРЫТИЕ
Вскрытием или патологоанатомическим исследованием называется анатомирование тел 
умерших в учебных или юридических целях. Эта практика иногда применялась в исламских 
странах. Некоторые правоведы находили использование вскрытия в учебных целях прием-
лемым, однако другие считали его недопустимым с точки зрения исламского права. Арабское 
слово «ташрих» (анатомирование или вскрытие) само по себе вызывает шокирующие об-
разы безжалостной вивисекции. Кроме того, противники вскрытия отвергают его также по 
той причине, что оно задерживает похороны (см. выше). В исламских обществах многие до 
сих пор отвергают вскрытие, поскольку оно обезображивает и, следовательно, оскверняет 
тело. Там, где вскрытие отвергается категорически, делаются исключения — на основании 
судебного постановления, когда есть подозрения, что смерть не была естественной, и род-
ственники умершего хотят знать ее причину.

Дискуссии между исламскими правоведами о допустимости вскрытия показывают, что при-
мирить принцип уважения к телам умерших и правовой императив выяснения причины 
смерти или требования науки и образования достаточно трудно. Исходя из принципа мас-
лаха (общественное благо) и исламских правовых максим «ад-дарурат тубих аль-махзурат» 
(нужда отменяет запрет) и «иктияр ахаф ад-дарарайн» (из двух зол выбирают меньшее), 
большинство авторитетных правоведов в мусульманских странах разрешают вскрытие как 
в интересах уголовных расследований, так и в научных и учебных целях. В мусульманских 
странах вскрытие обычно производят специалисты отделов судебно-медицинской эксперти-
зы, относящихся к министерству юстиции или министерству здравоохранения.

РАБОТА С УМЕРШИМИ ПРОТИВОПОЛОЖНОГО ПОЛА
Работа судебно-медицинских экспертов с телами умерших противоположного пола в целом 
должна осуществляться в соответствии с теми же принципами, что и осмотр пациентов ме-
дицинскими работниками противоположного пола.

Мусульманок должны осматривать медицинские работники женского пола мусульманского ве-
роисповедания, а если это невозможно — заслуживающие доверия медицинские работники 
женского пола, не исповедующие ислам. Если найти медицинского работника женского пола 
невозможно, тогда осмотр разрешается провести медицинскому работнику мужского пола му-
сульманского вероисповедания. Если же и это невозможно, то в последнюю очередь допускается 
осмотр мусульманок медицинскими работниками мужского пола, не исповедующими ислам. 
Медицинский работник мужского пола может осматривать мусульманку только в присутствии 
ее мужа или махрама (родственник, с которым ей запрещено вступать в брак) во избежание 
хальвы (уединение женщины с мужчиной, не являющимся ее махрамом), которая запрещена.
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Однако в случае необходимости отступление от этих правил возможно, исходя из исламской 
правовой максимы «ад-дарурат тубих аль-махзурат» (нужда отменяет запрет). Следовательно, 
осмотр медицинскими профессионалами противоположного пола может допускаться, когда 
медицинские работники того же пола не имеют необходимых профессиональных знаний и 
опыта или когда есть сомнения в их компетентности. Так, например, позволительно, чтобы 
женский медицинский персонал оказывал помощь раненым и больным мужчинам во время 
вооруженного конфликта, когда мужского медицинского персонала не хватает. Подобным же 
образом требование о присутствии на медицинском осмотре супруга или махрама неприме-
нимо к несчастным случаям или другим чрезвычайным происшествиям.

В исламе овладевать медицинскими знаниями и оказывать медицинскую помощь – коллек-
тивная обязанность (фард аль-кифая) всех мусульман. Поэтому, исходя из этой обязанности 
и исламских требований о лечении специалистами того же пола, что и пациент, Совет ис-
ламского фикха (входящий в состав Всемирной мусульманской лиги) издал постановление 
№ 85/12/d8, рекомендующее органам здравоохранения в преимущественно мусульманских 
странах содействовать тому, чтобы женщины становились медицинскими работниками.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Сравнение положений МГП и исламского права в части обращения с телами умерших в со-
временных конфликтах заставляет сделать следующий вывод: несмотря на различные 
источники, оба эти свода норм стремятся обеспечить уважение к умершим и защитить их 
достоинство и могут применяться совместно для достижения указанных целей в условиях 
вооруженного конфликта и других ситуаций насилия.

При осуществлении судебно-медицинской деятельности в таких ситуациях необходимо пом-
нить и уважать положения исламского права, а также обычаи и традиции мусульман. Когда 
это невозможно — в связи с временными ограничениями, необходимостью оказания гума-
нитарной помощи, по соображениям санитарного характера или по другим практическим 
соображениям, — следует обращаться к местным и международным учреждениям исламско-
го права и отдельным исламским правовым экспертам, чтобы они рассмотрели возникшие 
проблемы и нашли решения, соответствующие исламскому праву. Для решения вопросов 
такого рода судебно-медицинским экспертам также следует вступать в диалог с местными 
лидерами, в том числе религиозными.

При осуществлении судебно-медицинской деятельности 
в таких ситуациях необходимо помнить и уважать 

положения исламского права, а также обычаи и традиции 
мусульман.



ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ
Международный Комитет Красного Креста (МККК) является беспристрастной, нейтральной 
и независимой организацией, чьи цели и задачи носят исключительно гуманитарный 
характер и заключаются в том, чтобы защищать жизнь и достоинство людей, пострадавших 
от вооруженных конфликтов и других ситуаций насилия, и предоставлять им помощь. 
Пропагандируя и укрепляя гуманитарное право и универсальные принципы гуманности, 
МККК прилагает все усилия к тому, чтобы предотвратить страдания людей. МККК, основанный 
в 1863 году, стоит у истоков создания Женевских конвенций и Международного движения 
Красного Креста и Красного Полумесяца. Он направляет и координирует международную 
деятельность Движения по оказанию гуманитарной помощи в ситуациях конфликтов.
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